
Parlez Fort!

«
 

…Parlez Fort! Je pense que c’est la chose la 
plus importante dans la vie, avoir un voix

 
»
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LE CONTEXTE SOCIO-HISTORIQUE



 

La culture, les conceptualisations de la sexualité
 

et des genres 
ne sont pas statiques! 



 

L’expression de sa sexualité
 

et de son genre varie en fonction 
d’où

 
nous sommes dans le monde



 

Les systèmes de valeurs et de croyances varient de façon 
significative dans les pays dits «

 
homophobes

 
»



 

L’importance –
 

et les dangers —
 

de la revendication des droits 
LGBTQ



OBJECTIFS
 

DU PROJET


 

Le but de notre
 

projet
 

est
 

de rassembler des 
informations sur l’expérience des réfugié(e)s

 lesbiennes, gais, bisexuel(le)s, trans
 

et queers
 (LGBTQ) vivant actuellement à

 
Montréal et 

Toronto pour mieux comprendre comment leur 
expérience est différente à

 
cause du genre et de la 

sexualité


 

Migration


 

Le processus

 

de détermination

 

du

 

statut

 

de réfugié


 

Intégration

 

et services d’accommodation


 

Santé

 

et santé

 

mentale


 

Identité

 

et communauté



OBJECTIFS
 

DU PROJET



 

Améliorer
 

la compréhension
 

des questions 


 

Documenter des expériences de réfugié(e)s
 LGBTQ



 

Développer des recommandations pour améliorer 
les mesures politiques sur les réfugié(e)s



 

Faire du réseautage


 

Soutenir les efforts pour développer la recherche, 
la politique et la pratique au sein des organismes 
suivants

 
:



 

Fournisseurs de services sociaux


 

Les organismes pour réfugié(e)s


 

Les organismes ethnoculturels


 

Les organismes LGBTQ



MÉTHODOLOGIE
Lieu

 

:


 

Montréal

 

: 14 participants


 

Toronto

 

: 14 participants 

Critères: 
o 18 ans +
o S’identifie comme LGBTQ à

 

n’importe quel point pendant le processus de 
détermination du réfugié

Recrutement

 

: 
o Des affiches dans les organismes principaux
o La comité

 

aviseur
o Tous les participants ont reçu des honoraires de participation 

Guide d’entrevue: 
o Chronologie de la migration; 
o Les questions semi-structurées sur les thèmes
o Flexibilité

 

pour respecter les priorités et les intérêts des participants;
o Suivi des directives éthiques pour la recherche
o Français, anglais, espagnol



LA DÉMOGRAPHIE DES 
PARTICIPANTS


 

22 Refugié(e)s


 

5 Trans


 

8 Femmes


 

9 Hommes



 

6 Militants communautaires/travailleurs 
sociaux/coordinatrices

 
des programmes



THÉMATIQUES PRINCIPALES



 
Trajectoire

 
migratoire



 
La survie

 
(emploi, hébergement)



 
Le système

 
de détermination

 
du

 statut
 

de réfugié(e)


 
Santé

 
et santé

 
mentale



 
Sentiment d’appartenance



 
Épanouissement



Trajectoire migratoire



 

Incarcération en raison de l’orientation 
sexuelle ou de l’identité

 
de genre



 

Brutalité
 

policière à
 

cause de l’orientation 
sexuelle ou de l’identité

 
de genre



 

Transphobie
 

et homophobie dans la sphère 
privée



 

Persécutions au travail, au sein de la famille 
et de la communauté



DANS LEURS MOTS…

“C’était une expérience de se sentir impuissante 
parce que je ne pouvais pas communiquer avec 

les gens. J’étais nerveuse, j’avais très peur d’être 
dans un pays…

 
où

 
(je ne connaissais) rien, mais 

avec la volonté
 

de me battre pour une vie en 
paix.”



LA SURVIE -
 

EMPLOI


 

Numéro
 

de sécurité
 

sociale
 

(9)


 

La discrimination raciale


 

Racisme

 

systématique


 

L’homophobie


 

La transphobie


 

Apparence

 

féminine

 

avec un nom masculin

“Je
 

me demande
 

pourquoi
 

je
 

ne
 

trouve
 

pas de 
travail…

 
je

 
ne

 
trouve

 
pas de travail parce

 
ce

 
que

 
je

 suis
 

transexuelle. Donc
 

j’avais
 

de fausses
 

idées. Je
 pensais

 
qu’ici

 
je

 
ne

 
serais

 
pas discriminée…

 
j’ai

 
un 

look féminin, mais… je présente ma carte d’identité
 et tout, c’est

 
masculin.”



LA SURVIE -
 

HÉBERGEMENT



 

Hébergement


 

La discrimination raciale


 

L’homophobie
 

ou
 

la transphobie
 

avec les autres
 réfugié(e)s

“Une
 

fois
 

je
 

suis
 

allé
 

chercher
 

un appartement
 

et 
ils

 
m’ont

 
dit

 
qu’il

 
était

 
pris. Mais, je

 
suis

 descendu
 

dans
 

la rue et j’ai
 

appelé
 

d’une
 

cabine
 téléphonique. Par l’accent

 
ou

 
quoi que

 
ce

 
soit, je

 pense
 

qu’il
 

n’a
 

pas su
 

que
 

j’étais
 

noir et il
 

m’a
 

dit
 que

 
l’appartement

 
était

 
disponible. Quand

 
je

 
suis

 retourné, il
 

m’a
 

dit: ‘non, il
 

est
 

pris’…
 

c’était
 

une
 erreur.”



LE PROCESSUS DE DÉTERMINATION DU 
STATUT DE RÉFUGIÉ

 
(E)S



 

Représentation légale et aide juridique


 

La re-traumatisation


 

Réfugié(e)s
 

trans
 

–
 

nom légal


 

Attente 

“Attendre une réponse, c’est comme avoir votre vie 
dans les mains de quelqu’un d’autre. La chance 
d’avoir une vie en paix comme lesbienne et cette 

fois-ci comme une famille gaie…
 

c’est comme 
attendre la sentence de liberté.”



Audience à
 

la CISR



 

Prouver son orientation sexuelle/son identité
 

de 
genre



 

Les problématiques sur les stéréotypes de genre (ex.: 
homme gai efféminé; femme lesbienne masculine).



 

Certains réfugié(e)s

 

LGBTQ ne savent pas qu’il est 
possible de baser sa demande de refuge sur 
l’orientation sexuelle/l’identité

 

de genre et ne 
l’apprennent que plusieurs mois après leur arrivée.



 

L’implication d’organisations LGBTQ aide 
particulièrement les groupes spécifiques aux 
communautés ethnoculturelles et aux réfugié(e)s

 

(ex.: 
AGIR, ADA, Arc-en-Ciel

 

d’Afrique, GLAM, HELEM).



LE PROCESSUS DE DÉTERMINATION DU 
STATUT DE RÉFUGIÉ(E)S



 

Prouver les persécutions basées sur 
l’orientation sexuelle/l’identité

 
de genre



 

Paradoxe d’avoir à
 

se cacher afin d’éviter les 
persécutions et documenter son «

 
style de vie

 
»

 (les impacts sont importants une fois au 
Canada).



SANTÉ
 

ET SANTÉ
 

MENTALE



 

Effets du processus de demande du statut du 
réfugié(e) (Logement, emploi, …)



 

Expériences de racisme, sexisme, transphobie
 

et 
homophobie (l’intersectionalité)



 

Isolement social, dépression, anxiété, suicide

“Tout d'abord, j’ai perdu ma famille. Deux
 

: j’ai perdu 
mon pays…

 
Trois

 
: je suis loin de tous mes amis…

 Ils sont tout, c’est parti, annulé
 

de ma vie…Quatre
 

: 
ici, je suis sans boulot, avec un futur inconnu.”



SANTÉ
 

ET SANTÉ
 

MENTALE


 

L’interprétation
 

du
 

pouvoir



 

L’expérience
 

avec les autorités



 

L’expérience
 

de «
 

sortir
 

du
 

placard
 

»



 

Les effets
 

des traumatismes



 

Re-traumatisation



SENTIMENT D’APPARTENANCE



 

Communauté
 

LGBTQ



 

Communauté
 

culturelle



 

Communauté
 

LGBTQ ethnoculturelle



SENTIMENT D’APPARTENANCE À
 

LA 
COMMUNAUTÉ

 
LGBTQ



 

Expériences de racisme


 

À
 

l’intérieur des organismes communautaires


 

À
 

l’intérieur des espaces sociaux

Dans leurs mots…

“Je suis allé

 

dans un club…

 

la sécurité…

 

(il y avait) deux 
blancs…

 

j’ai remarqué

 

qu’ils laissaient passer 
beaucoup de blancs, genre gais et lesbiennes blancs…

 chaque (personne noire) qu’ils voyaient, ils leur 
demandaient leur carte d’identité. Je n’exagère même 
pas. Je ne les ai jamais vu le demander à

 

un blanc.”



LGBTQ -
 

TRANS



 

Trans
 

(homme → femme)


 

Transphobie
 

étendue
 

dans une multitude de 
contextes

Dans leurs mots…

“Je me souviens de cet (homme) gai qui m’a dit : 
“Oh, c’est déjà

 
triste assez que tu sois gai. Tu 

pousses trop loin, tu le prends à
 

un autre niveau, 
devenir quelqu’un que tu n’es pas, devenir une 

femme.”



COMMNAUTÉ
 

LGBTQ–
 

FEMMES



 

Invisibilité


 

Organisation communautaire/espaces sociaux

Dans leurs mots…
“Je remarque vraiment que la grande majorité

 des gens qui ont recours aux services sont 
des ‘identifiés’

 
homme, à

 
la fois dans les 

sessions de groupe ou dans les interventions 
indiviuelles…

 
Je remarque que dans les 

groupes pour la communauté
 

LGBTQ en 
général ou ceux pour les nouveaux venus, les 
femmes viennent et ne reviendront pas si 
elles ne sont pas très extraverties.”



DISCRIMINATION MULTIPLE
Dans leurs mots…

“J’étais incapable de dire que je suis un réfugié
 

ou 
que je suis gai…

 
parce que je ne veux pas perdre 

mes amis, vous savez? ... donc je veux juste 
garder le secret. Mais après ça, je me suis 

retrouvé, oh j’ai besoin de parler avec quelqu’un. 
Je ne supporte plus. Toujours à

 
la maison, 

toujours à
 

me parler.”

“Certaines personnes l’acceptent et pensent que, 
bien, ça doit faire partie du climat quotidien. Il y 

en a même qui ne savent pas qu’ils vivent du 
racisme…

 
parfois nous pensons que nous vivons 

de la transphobie
 

quand c’est du racisme.”



SENTIMENT D’APPARTENANCE…. 
COMMUNAUTÉ

 
CULTURELLE



 

Expériences de transphobie
 

et d’homophobie

Dans leurs mots…

“Tu arrives ici, t’as ta communauté…
 

je suis allé
 avec eux, mais je n’ai jamais parlé

 
de ma 

sexualité…
 

c’est comme si j’avais une double vie. 
Je vais au Village, m’amuser avec des gens. Puis 

je retournais silencieusement dans ma 
communauté…

 
Une fois, des amis ont su que 

j’étais gai, ils ne m’ont plus parlé.”



SENTIMENT D’APPARTENANCE…. 
COMMUNAUTÉ

 
CULTURELLE



 

Liens importants


 

Allié(e)s
 

dans la communauté


 

Sens d’identité
 

culturelle

Dans leurs mots…
“J’ai des amis mexicains…

 
et ce sont de belles 

personnes, mais mis à
 

part ça je ne suis pas 
beaucoup en contact avec la communauté

 
latino-

 américaine.”

“Malgré
 

ce qui m’est arrivé, je suis Égyptien et je suis 
fier de l’être, vous savez. Je ne suis juste pas fier de ce 

qui se passe en Égypte…
 

Vous savez c’est là
 

que je 
suis né, c’est là

 
que j’ai été

 
nourri, c’est là

 
où

 
j’ai tous 

mes souvenirs, c’est là
 

que j’ai ma famille…
 

Je ne 
peux pas oublier ça.”



APPARTENANCE.… COMMUNAUTÉ

 
LGBTQ ETHNO-CULTURELLE (RACIALISÉE)



 

Espace sécuritaire et reprise de pouvoir
“[cette organisation] est la meilleure. C’est là

 

que j’ai rencontré

 

tous mes 
amis.  Je les vois en-dehors [du groupe]¸

 

ils me distraient quand je suis 
déprimé. On se tient ensemble. Je ne les vois pas comme un groupe de 

support. Je les vois comme mes amis.”

“Pour travailler sur mon estime de moi, je me suis impliqué

 

dans des 
groupes comme [nom d’organisme] pour rencontrer d’autres Africains 

qui sont comme moi. Ça m’a beaucoup aidé. Parce que là, tu te dis : ‘Ah, 
je ne suis pas seul. Il y en a d’autres comme moi’. Ça te permet d’être 

heureux et de  te sentir normal.”

“Nous étions nouveaux ici et [nom d’organisme] participait au défilé

 

de la 
Fierté…c’était l’année où

 

ils avaient un char et nous étions sur le 
camion. Vous savez nous participions seulement, nous avions du plaisir, 

c’était notre première Fierté. C’était très amusant.”



Épanouissement



 

Résilience



 

Force



 

Capacité
 

de se trouver une place dans différentes 
communautés, de la solidarité, de l’amitié



 

Se faire une place



 

Foi et spiritualité



DANS LEURS MOTS…
“Je regarde ça et je me dis que je suis passé

 
par le pire. 

Je vais juste me mettre plus à
 

l’aise jusqu’à
 

ce que ça 
s’améliore, et je sais que ça arrivera. Je vais faire en 
sorte que ça arrive parce que je suis un survivant. Je 

ne tomberai pas, je reste là. Et je vais m’élever jusqu’à
 ce que je touche le ciel parce que c’est ma seule limite. 

Je sais que c’est impossible, mais le ciel est ma limite.”

“Parfois je sens ma mère s’approcher et me dire
 

: ‘Allez, 
allez, n’abandonne pas. Vas-y, vas-y’. Parce que parfois 

je me sens complètement à
 

plat, j’ai envie 
d’abandonner, de jeter la serviette. Vous savez ce que 

je veux dire? Et les anges venus je ne sais d’où
 viennent et me donnent la force de continuer.”



ORGANISMES COMMUNAUTAIRES 
OFFRANT DES SERVICES AUX RÉFUGIÉ(E)S 
LGBTQ À

 
MONTRÉAL



 

AGIR (Action pour les immigrantEs
 

et réfugiéEs
 LGBTQ)



 

ADA (Au-delà
 

de l’arc-en-ciel)



 

Arc-en-Ciel
 

d’Afrique



 

GLAM (Asiatiques LGBTQ de Montréal)



 

HELEM (Groupe LGBTQ libanais et arabe)
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